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(Gemeenschappelijk standpunt bepaald door de Raad van de Europese Unie)

GEMEENSCHAPPELIJK STANDPUNT

van 20 november 1995

betreffende Nigeria, door de Raad bepaald op basis van artikel J.2 van het Verdrag betreffende
de Europese Unie

( 95/515/GBVB )

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie ,
inzonderheid op artikel J.2 ,

HEEFT HET VOLGENDE GEMEENSCHAPPELIJK
STANDPUNT BEPAALD :

— opschorting van bezoeken van leden van de
strijdkrachten,

— reisbeperkingen voor het militair personeel van
de Nigeriaanse diplomatieke missies,

— afgelasting van opleidingscursussen voor Nige
riaans militair personeel ,

— opschorting van alle niet absoluut noodzake
lijke hoge bezoeken aan en uit Nigeria;

b ) voert de volgende aanvullende maatregelen in :
i ) visumbeperkingen voor leden van de voorlo
pige Regerende Raad en van het Federal Exe
cutive Committee en hun gezinnen,

ii ) een embargo op wapens , munitie en militaire
uitrusting ( ] ).

4 . De ontwikkelingssamenwerking met Nigeria wordt
opgeschort . Er kan een uitzondering worden gemaakt
voor projecten en programma 's ter ondersteuning van
mensenrechten en democratie , alsmede voor projecten
en programma's die zijn toegespitst op armoedebestij
ding en in het bijzonder op het voorzien in de
basisbehoeften van de allerarmste bevolkingslagen,
zulks in de context van gedecentraliseerde samenwer
king via de plaatselijke burgerlijke autoriteiten en
niet-gouvernementele organisaties .

5 . Op de tenuitvoerlegging van dit gemeenschappelijk
standpunt zal toezicht worden gehouden door de
Raad, bij wie het voorzitterschap en de Commissie op
gezette tijden verslag zullen uitbrengen; het gemeen
schappelijk standpunt zal in het licht van de ontwik
kelingen in Nigeria opnieuw worden bezien . Verdere
maatregelen worden overwogen .

1 . De Raad veroordeelt krachtig de executie, op 10
november, van de heer Ken Saro-Wiwa en zijn acht
medegedaagden . Met deze executie heeft Nigeria dui
delijk verzuimd zijn verplichtingen op het gebied van
de mensenrechten na te komen, zoals die voortvloeien
uit een aantal internationale overeenkomsten waarbij
Nigeria partij is .

2 . De Europese Unie veroordeelt de mensenrechten
schendingen waaraan het militaire regime zich schul
dig maakt, onder meer doodstraffen en zware gevan
genisstraffen die worden toegepast na gebrekkige
gerechtelijke procedures en zonder dat de beklaagden
zich tot een hogere rechter hebben kunnen wenden. In
dat verband zijn het detineren van politici zonder
proces en de opschorting van het habeas corpus voor
de Europese Unie punten van grote zorg .

3 . De Europese Unie herinnert aan haar grote ongerust
heid over het annuleren in 1993 van verkiezingen die
als vrij en eerlijk werden beschouwd en over de
daarop volgende installatie van een nieuwe militaire
dictatuur . Zij merkt op dat het militaire regime nog
altijd niet op overtuigende wijze heeft laten blijken
dat het op basis van een geloofwaardig en strak
tijdschema wil terugkeren naar een burgerlijk demo
cratisch bestuur en

a ) bevestigt de volgende in 1993 aangenomen maat
regelen :
— opschorting van de militaire samenwerking,
— visumbeperkingen voor leden van de strijd
krachten en de ordestrijdkrachten, alsmede
voor hun gezinnen ,

( ) Het embargo heeft betrekking op vernietigingswapens en de
munitie daarvoor, bewapende emplacementen , niet-bewa
pende emplacementen en bijkomende uitrusting. Het
embargo betreft ook onderdelen , reparaties , onderhoud en
overdracht van militaire technologie . Dit gemeenschappelijk
standpunt laat contracten die vóór de datum van inwerking
treding van het embargo van kracht zijn geworden , onver
let.
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6 . Dit gemeenschappelijk standpunt treedt in werking op Gedaan te Brussel , 20 november 1995 .
20 november 1995 .

Voor de Raad

7. Dit gemeenschappelijkt standpunt wordt bekendge- Voorzitter
maakt in het Publikatieblad . j . SOLANA


